
Enrichment 
Classes 

 

Clases de 
Enriquecimiento  

  Fall Session 2005 
September 26—November 18, 2005 

8 Week Session 
 
 

Sesión del Otoño 2005 
Septiembre 26-Noviembre 18, 2005 

Sesión de 8 semanas 

Matriculese HOY! 

• Por Internet 
http://
recenroll.smgov.net 

• Fax  

(310) 451-3569 

• Correo: Youth Office, 
1133 7th Street, Santa 
Monica, CA 90403 

• Venga al cuarto de Up-
per CREST en la es-
cuela de su hijo. 

*Ninos que esten en el programa de   
cuidado de niños CREST reciben 

 descuento de $10 

Register TODAY! 

• On-Line at 
http://
recenroll.smgov.net 

• Fax In at  

(310) 451-3569 

• Mail In: Youth Office, 
1133 7th Street, Santa 
Monica, CA 90403 

• Drop In at the Upper 
CREST room in your  
elementary school  

*Children enrolled in CREST Childcare 
receive a $10 discount. 
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Featured Classes 
Try Something New!  Each 
Enrichment School Site will 
be offering a FEATURED 
CLASS to introduce the 
school community to a new 
class.  Most of these classes 
are offered on early dismissal 
days dependent on school 
schedule.  Check your school’s 
weekly schedule for details. 

    This fall 2005 Enrichment Session, many of your favorite com-
panies are returning and we introduce a new company and many 
new classes! 
    We are also initiating THEMATIC DAYS—Art, Music,  
Movement, Drama and Specialty Days.  These Thematic Days 
remain consistent throughout the school year allowing us to offer 
SUBSCRIPTION SERIES for each Thematic Day.  You can sign 
your child up for Art Day for all three sessions.  Your child will 
have exposure to three different art classes during the year.   
Subscribers receive a 15% discount.   
   Check out our company profiles to learn more about your in-
structors.  And plan to attend the final day of class—each class 
will be hosting a SHOWCASE of children’s work from class.  
Bring your friends and family! 

Enrichment News 

Try something 
new!   

¡Intente algo 
Nuevo!  

Clases Presentadas 

    ¡En esta sesión de enriquecimiento del 2005, muchas de sus companías 
favoritas regresarán e introducirnos una nueva companía y muchas nuevas 
clases!  
También estamos iniciando días TEMÁTICOS de-Arte, movimiento, 
drama y días especiales. Estos días temáticos serán constantes a través del 
año escolar permitiendo que ofrezcamos la SERIE de la SUSCRIPCIÓN 
para cada día temático.  Usted puede anotar a su hijo para el día de arte 
para las tres sesiones. Su hijo tendrá exposición a tres clases diferentes de arte 
durante el año. Los suscriptores reciben un descuento de 15%.  
Vea nuestras descripciones de perfiles de las companías para aprender más 
sobre sus instructores. Haga planes para atender al día final de clase-cada 
clase recibirá una presentación del trabajo que los niños hicieron en la clase. 
¡Traiga a sus amigos y familia! 

Noticias de  
Enriquecimiento 

¡Intente algo Nuevo! Cada escuela introdu-
cirá una clase especial a la comunidad de  
la escuela. La mayoría de estas clases serán 
ofrecidas en los días de despido temprano 
dependiendo en el horario de la escuela. 
Revise el horario semanal de su escuela 
para los detalles. 

   Put on Your Dancing Shoes!   

   In the style of the hit movie, “Mad Hot 
Ballroom,” we are offering dance classes 
at all Enrichment school sites.  Through 
the process of learning the rumba, tango 
or swing, children will also discover their 
own style and attitude while learning the 
commitment needed to succeed!  

   The final day of class will be a dance 
SHOWCASE for family and friends. 

¡Pongase su zapatos de baile! 
  
En el estilo de la película “Mad Hot Ballroom” 
estamos ofreciendo clases de baile de Enriquecimiento 
en todas las escuelas. ¡En el proceso de aprender la 
rumba, el tango o el swing, los niños también descu-
brirán su propio estilo y actitud mientras que apren-
dan lo que se necesita para obtener éxito! 
El ultimo día final de la clase será una PRESEN-
TACIÓN para la familia y los amigos. 

Gotta Dance! Mad Hot!  Tengo Que Bailar!  Mad Hot! 
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El atletismo de la ciudad del ángel  
Con una década de éxito en la aptitud, los deportes y la industria de 
la danza, el atletismo de la ciudad del ángel y su personal de los 
profesionales de la industria siguen siendo dedicados a los principios 
más altos de éticas de deportes, de la aptitud, y de la danza, de la 
competición y del funcionamiento. Desarrollamos habilidades de 
movimiento, promovemos habilidades de liderazgo del equipo, de la 
dirección y de tiempo y construimos el carácter y la autoestima fuertes. 

Angel City Athletics 
With over a decade of success in the fitness, sports and 
dance industry, Angel City Athletics and its staff of in-
dustry professionals remain dedicated to the highest prin-
ciples of sports, fitness, dance, competition and perform-
ance ethics. We develop motor skills, promote team 
spirit, leadership, and build strong character and self-
esteem.   

Company Profiles/Perfil de Compania Fall /Otoño 2005 Enrichment /Enriquecimeinto 

Presto! Youth Theater 
Presto! Youth Theater, led by Dave Cox, is dedicated to 
the development of youth through the creative arts. Over 
the past 18 years, Dave has taught thousands of students 
nation wide, in groups as large as 200 and as small as 5. 
In every case, whether it's through exploring the magic of 
improvisation, puppets, Shakespeare, character, move-
ment, or acting, students come to an understanding of 
the vitality of the arts in the world, and of the vital world 
of art within themselves. And the magic of magic!  

Performing Arts Workshop 
Performing Arts Workshops has been providing enrich-
ment programs in the So. CA area for 20 years.  Using 
the performing arts as a tool we teach valuable life skills 
such as self-confidence, risk-taking and working with 
others toward a common goal. Our programs teach 
teamwork in a noncompetitive atmosphere, allowing 
children to learn, grow and explore new ideas. 

Young Rembrandts 

Young Rembrandts’ mission is to encourage creativity, 
technique and the joy of the artist. Our well trained 
teachers use curriculum developed over many years 
combining art expertise, education research and class-
room observation.  

Berlitz Language Center 
Berlitz is the world’s oldest and largest organization de-
voted to language and cultural learning.  Since our found-
ing in 1878, students from around the world have been 
coming to Berlitz to learn languages and to communicate 
with people of other cultures.  Berlitz Kids® programs 
teach students a new language the same way they learned 
to speak in their native tongue, by listening, repeating, and 
speaking—giving all children the ability to achieve success 
in an enjoyable way. 

 

Infusion Wellness 
Infusion Wellness presents yoga based wellness pro-
grams. We make wellness an inherent part of life by 
bringing together mind and body. We believe yoga is 
accessible and healthy for everyone. Our classes are 
held in an open and nurturing environment that in-
cludes all experience levels without judgment.  

Kreiman Chess Academy 
Kreiman Chess Academy is an organization dedicated to 
establishing competitive chess programs along the west 
coast and promoting chess as an educational tool, in the 
school system. We conduct seminars, courses, tourna-
ments and camps - setting up an exciting and safe envi-
ronment for kids and their parents. The Chess Academy 
was started by Grandmaster Boris Kreiman. 

¡Presto! El teatro de la juventud 
¡Presto! El teatro de la juventud, conducido por Dave Cox, se dedica 
al desarrollo de la juventud con artes creativos. Sobre los últimos 18 
años, Dave ha enseñado millones de naciónes de estudiantes de par 
en par, en los grupos tan grandes como 200 y tan pequeños como 5. 
En cada caso, explorara la magia de la improvisación, de marione-
tas, de Shakespeare, del carácter, del movimiento, o de actuar, los 
estudiantes vienen a una comprensión de la vitalidad de los artes en 
el mundo, y del mundo vital del arte dentro de sí mismos. ¡Y la 
magia de la magia! 

La ejecución de talleres de los artes  
La ejecución de talleres de los artes ha estado proporcionando progra-
mas del enriquecimiento en tan el área del CA por 20 años. Usan-
do las artes de ejecución. Como herramienta enseñamos habilidades 
valiosas de la vida tales como confianza en sí mismo, riesgo-tomando 
y trabajando con otras hacia una meta común. Nuestros programas 
enseñan trabajo en equipo en una atmósfera noncompetitive, permi-
tiendo que los niños aprendan, crescan y exploran nuevas ideas. 

Jóvenes Rembrandts  

La misión de Jóvenes Rembrandts es animar creatividad, técnica y la 
alegría del artista. Nuestros profesores bien preparados utilizan el 
plan de estudios desarrollado sobre muchos años que combinan maes-
tría del arte, la investigación de la educación y la observación de la 
sala de clase. 

Centro de Idiomas Berlitz  
Berlitz es la organización más antigua y más grande en el mundo 
dedicada a las idiomas y el aprendizaje cultural. Desde nuestra funda-
ción en 1878, estudiantes alrededor del mundo han llegado a Berlitz 
para aprender idiomas y comunicarse con gente en otras culturas. Los 
programas de Berlitz Kids® enseñan a estudiantes una nueva idioma 
de la misma manera que aprendieron hablar su lengua materna, escu-
chando, repitiendo, y hablando-dando les a todos los niños la capacidad 
de alcanzar éxito de una manera agradable. 

Infusion Wellness 
Infusión Wellness presenta programas de salud basados en la Yoga.  
Nosotros creemos que la salud es un aspecto importante de la vida, y en 
tanto tratamos de reunir a la mente con el cuerpo. El ejercisio de Yoga es 
sencillo y sano para todos.  Nuestras clases se llevan a cabo en un ambi-
ente abierto que incluye todos niveles de experiencia -- y todos nuestros 
estudiantes recibiran apoyo y estimulo. 

La academia del ajedrez de Kreiman 
La academia del ajedrez de Kreiman es una organización dedicada a 
establecer programas competitivos del ajedrez a lo largo de la costa del 
oeste y a promover ajedrez como herramienta educativa en el sistema 
escolar. Conducimos los seminarios, los cursos, los torneos y los campos 
- creando un ambiente emocionante y seguro para los niños y sus pa-
dres. Grandmaster Boris Kreiman comenzó la academia del ajedrez. 



Introducing the Enrichment 
Kiosk! 

Does your child always take the same type of 
class, drama for instance?   
Sign up for the whole year of drama now and get a 
15% discount.  Theme days remain consistent 
throughout the school year, i.e. drama will always be 
on the same day.  Wherever you see the subscription 
logo, you can pre-purchase for all three sessions.   
Subscription Rates 
$229.50 for three sessions 
$204.00(with Childcare Discount) 
Subscription discount can not be combined with other discounts. 

Sign Up Now for the Whole Year! 

Su hijo/a toma las mismas clases siempre? Drama por esemplo? 
Escríbalo/a para la clase de drama ahora y reciba un 15% de 
descuento. Los días de temas siguen constantes a través del año 
escolar. (Por ejemplo, drama siempre será el mismo día. Donde 
quiera que usted vea la insignia de la suscripción, puede comprar par 
las tres sesiones.  

$229.50 para tres sesiónes 
$204.00 (con el descuento de cuidado de niños) 

No se puede combinar el descunto de suscriptcion con el descuento de asistencia 
financiera.  

   Tired of your child missing an Enrichment 
Class because they don’t know where to go for 
class?  We are too! 
   So we are piloting a new system for Drop Off 
& Pick Up of Enrichment students.  The  
ENRICHMENT KIOSK is located on the 
school playground identified by a colorful flag 
with the Enrichment Logo.   
   All children* sign in at the Kiosk which is  
supervised by a designated Playground Access 
staff person.  Enrichment Class instructors pick 
up and return students to the Kiosk after class.   
    Children enrolled in CREST Childcare are escorted to and from 
the Kiosk. All other children must be enrolled in Playground Access 
and will be supervised by the PA staff person before and after class.  
For further information, please contact Carla Fantozzi, Enrichment 
Supervisor, (310) 458-8540. 
   *Special accommodations will be made for Kindergarten students.  

Enscribase ahora para todo el año! 

   ¡Introduciendo el quiosco 
del enriquecimiento! 
 ¿Cansado de que su niño falte a las clases de enri-
quecimiento? ¡Nosotros también!  
Estamos pilotando un nuevo sistema para dejar y 
recojer a los estudiantes de enriquecimiento. El 
QUIOSCO del ENRIQUECIMIENTO está 
situado en el patio de la escuela identificado por una 
bandera de color con la insignia de enriquecimiento.  
Todos los niños* firmaran donde se encuentra el 
quiosco que es supervisado por un personal de Acceso 
de recreo. Los instructores de las clases de enri-
quecimiento llevan y devuelven a los estudiantes al 

quiosco después de la clase.  
Los niños en el programa de CREST son acompañados al quiosco. El resto 
de los niños tendran que ser registrados en el programa de Acceso de Recreo y 
serán supervisados por el personal antes de su clase y después de la clase hasta 
5:30 P.M..  Para mas información favor a contactar a  Carla Fantozzi, 
supervisora de enriquecimiento, (310) 458-8540.  
* Comodidades especiales serán hechas para los estudiantes del Kinder.  

Generous Financial Assistance is avail-
able, based on a sliding scale.  Low to 
moderate-income families are encour-
aged to apply. Space will be reserved in 
a class when your financial assistance 
application has been approved.  To 
receive an application, call the Reed 
Park Youth Office at (310) 458-8540. 

La ayuda  
financiera 
La ayuda financiera esta disponible. Se les 
recomienda a las familias de bajos recuersos 
que aplicquen.  Espacio sera reservado en la 
clase cuando su aplicación de asistencia financi-
era sea aprovada. Para recibir una aplicación 
llame a la oficina de Reed Park en (310) 458-
8540. 

Financial Assistance  
Opportunities 

Enrichment is a Program of CREST, a partnership between the City of 
Santa Monica and the Santa Monica-Malibu Unified School District.  
CREST provides a comprehensive range of before- and after-school 
program options for the Santa Monica school community. 

Email List! Suggestions!  
Comments! 

Join our email list to receive your brochure via email 
or let us know your thoughts by sending an email to  

enrichment@smgov.net  
 

Lista de coreo electronico!
Sugerencias! Comentarios 

 Registrese en nuestra lista para recibir la información por 
email. 
Mande su email a enrichment@smgov.net  
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